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dre resor i affarer. Jag amnar mig nu till Halm
stad. Sedan skall jag tillbringa ett par månader 
i Köpenhamn.

— Ack. da lyckliga människa, sackade rytt- 
ma staren. -*g mig hrarfore du, med fä minga 
lyckans för miner icke af ven a ger den att halva 
en sot intagande hustru:

— Ah, ser du, skamtade bruk-»fa! ronen. jag 
ar for granntyckt. Jag har innu icke funnit 
någon kvinna, for h vilken jag velat uppoffra 
min frihet. \ i torde kanhända bland Ljungbys 
skönheicr i afton få se nigon fager mö, som kan 
fängsla oss med sina rosenbojor.

— ödmjuka tjunarc! Sidana bojor tackar 
jag för. !>e. som skola fangsla mig. miste vara 
af rent guld! menade baronen.

— Du är således spekulant på det lotteritt; 
men tro mig. bror, hade blott en fläkt af den 

kartekvys anda vidrört dig. vore du ei så 
noga med guldet, hvilket i alla fall i' >r att koni- 

heräkning profanerar sjalfva känslan.
— Hvad. hvad hor jag! jublade ryttmästa- 

\r detta en utgjutelse af den. som aldrig

med pastorn. Ratt hyggliga flickor, de dar un-.. 
ga damerna! Känner herr pastorn familjen?

— Ja. bevars.... major H—-d fadern, ar en 
hedersman, men fattig på allt utom pi döttrar 
och förhoppningar om goda migar. Dagboholm 
ar en klen gird, och friherrinnans lyx och få
fäng .. .

— 1 m förlåtelse, herr pastor, aibrot rvttm»* 
staren, ö-m nu hört mer än nog. jag >er att
>t—hal redan begifvit sig härifrån__.jag tår
aran tacka för no jet al er bekantskap. Och 
med en latt bugning försvann \år baron

Di herrarne följande morgon vaknade, horde 
de med förundran en munter sång nedifrån 
.imte stoj. skratt <xh klingande med glas De 

gingo ner och fann hela sällskapet sysselsatt vid 
fnikostborden. Medlidsamt drogo de på mun
nen, nar de vid inträdet i samlingsrummen blei- 
vo varse den förändring, som dagsljuset fram
ställde på damerna- såväl dr ägt er som ansikten.
I en -al i å andra -idan drucko herrarne dragon 
junch och rumlade dugtigt om. Mången fru 
stod F rgatve- i tlorren <*ch vinkade med näsdu
ken - gnal till uppbrott. och klockan var i på 
dagen, innan det biet sa lugnt, att våra vänner 
kunde tanka på rv-a och af sked.

— Jag har en plan. började bruk-patronen 
då de itu, obehagligt -tanula af den stundande 
<k il sm essan. sutto bredvid hvarandra på soffan 
Vill du följa mig på min resa ?. IX*n skall ej 
blifva utan intrt>-e. Ett par månader i Köpen
hamn. allting fritt, och du ar lagom hemma för 
att innan mötets lxirjan vistas ett par dagar på 
Knapergården hos min familj. Har du tid och 
lust. så skall du vid återkomsten få lära känna 
min far. en ga-tfn man. och min syster, en 
ht-rrlig ros?

Hytt mastaren teg. ofverraskad; men som 
han hade permission och en sådan resa i alla 
fall var af vida högre'intresse an den tilltänkte, 
sk ref han i hast ett bref fullt af ursäkter till 
sina släktingar, och innan klockan 2 sutto her
rarne åter i släden, h vare st vi nu tills vidare 
lam na dem.

le -åter. lyfte ett litet bord närmare åt sig och 
uppslog, sedan han ställt den gröna vaxskarmen 
framfor ljuset, ett ställe ur biblen. det han tid 
efter annan läste. Sk rynkorna pä hans panna
jämte de hvita lockame vittnade att mången 
vinter tågat of ver hans hjv--a, innan den bin- 
vit blekt. Hans anletsdrag buro stämpeln af 
allvar och redlighet. Hans dragt Hörde till den 
gammaldags formen.

I-atta -teg ntrmadv -<g platsen d { gubben 
-att. en liten hvit hand klapjxaik honom på
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- Si. -annerbgen. ropade brukspatronen, 
detta ar ett lyckskotl, f r hvilket jag tackar 

Mer an -"n tlag har förflu- Med 23 
480 sidor. 1899. 
elegant original»

min goda stjärna 
tit, sedan \t f« åtta år ullbaka skildes i Up- * ga

— Huru ar d<
de en mild <xh „«», -t« nntUL

— XiMelv- som nar ni gick. mam-ell Kan»- 
Ima. och det ar ju knappt en timma -cdan Han 
har icke varit vaken : odi då veta. att doktor en 
f -n-akra? att :vt i natt icke blir någon fara. ar 
det **beske lligt af mamsell Karolina att icke 
taga någon hvila' bannade- den gamle.

— Ack. det .if mig ■ -möjligt att s»-fva. Gud 
skelof att tant Li-a-Grcta har lutar -itt hufvtnl 
ned! For henne- Mer blir det tröttsamt att 
försaka sin nattro den goda gumman ar -å 
envi- att det ej vant möjligt att få henne här
ifrån. . . . Men hvad . r klockan?

— Elfva! svarade inspektören.
'— < >. min Gud. suckade hon, hvad Waldt 

mar dröjer länge! Han borde längesedan varit 
har.

^ herr inspektor ? hvi-ka
$1-0»
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— ja, det ar det v t.-st, svarade officern. 
Men vi måste dricka ett g la- fä återseendet. 
Hej gjfstgifvarr, har ni något att dricka.
dtaga r?

— Jag fruktar, yttrade gä-tgi i var far och ref 
»ig betänkligt bakom örat, jag fruktar det *r 
surt Du har ju ej bryggt se n före jul, Märta?

Ha. ha, ha -krattade bruk-pav -:u -i U t 
synen att bror K 
Småland- gast g if v argårdar. ty då frågade du ej 
har efter nektar. Men -er du. tilläde han med 
stolt sjålfförnöjelse, den -aken *kall jag aflijäl- 
pa Jag reser aldrig utan att vara försedd med 
alla de t.>rn«Vlmheter. som kunna :■ rljufva af- 
ven den mest led-amma fard

— Aha, herr brukspatron, atert» g värden 
ftotn började begripa hvad slag- dricka herrar
ne menade, det ar ej otverallt -a tomt som har; 
och ha herrarne -in •* ag förbi Ljungby i afton, 
så Jofvar jag att dar finns mera punsch Och viij 
an ni uti all er lifstid dricker upp.

Huru kommer det till. fader ga-tgi(vare? 
frågade herrarne, roade af denna ifver.

— Jo, j<i, dar ar stor bal i afton. och om 
herrarne*resa snart — mina ha-tar *tå till tjänst 
— tror jag \ i*M, att ni kan hinna fram i tider.

— For tusan hakar, det förslaget var cj .ra
sande! menade baron K — 
skada, bror St—hal. att jag af två -kal ej kan 
följa det {(-r»t * m< dan m
åt... . jag -kall besöka några -laktingar 1 trak
ten af Jönköping 
tigaste att min kassa, uppriktigt *agdt, ej ar vid 
den briljanta författning att hon tål några extra
turer.

sanna

funnit någon kvinna, tor hyitken lian velat upp
offra »in frihet Vtan att halva erfarit det, kun-
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de dtå aWrig hälla ett så ståtligt tal for mig.
.— lag medger att jag känner ett frunttm- 

«ich en -vag rodnad spred -ig "iver det
bleka an-iktet; till och med r-»sten. -om annars 

ra i och befallande, blef nu så vek att ba-
S4«m tj just xar någon van af sådana

r relser, blef lialft melankolisk, ja. jag känner 
motsvarar det ideal, jag många år burit — Mamsell Lina ar for otålig. Man reser 

ej mellan W— och Brunkenäs på mindre än ett 
dygn. Innan klockan etteär han troligtvis an- 
land.

en, som
i mitt hjarta . men att kanna och hafva vunnit 
ar måhända skildt genom en länk, --un blott . . . 20c
tiden kan af nota.

— Bah! menade ryttmästaren, hvars åsikter 
i dessa aninen just icke voro allt för stranga 
lag -kulle tro. att for dig kunde en dylik defini
tion icke komma i fråga. Hvilken flicka ville 
\ ,il neka att vmottaga den rike brukspatronens 
hand ?

Karolina gick nu tyst och io-iktigt fram till 
sangen och drog latt på sparlakanen; men då 
fadern oafbrutet slumrade, -atte hon sig bred
vid inspektorn och tog en på bordet liggande 
del af “Andagtsstunderna".

— Nåväl, <ade den gamle, efter det ej blir
hvila. så låt os- ratt så gärna samtala litet med 
hvarandra

— Har ,ir fråga hvarken om att emottaga 
eller förkasta! svarade St—hal torrt. Jag barr ej 
gjort något anbud och ämnar ej heller göra det

—Nå; nå. du har alltid varit litet egen, och 
falsk -träng, får du ursäkta mig. 

br<>r! -adv baronen och log försonligt åt 
sin väns förtrytelse.

Sedan det gått friskt undan på den väl upp
körde vagen till Ljungby, ropade brukspatronen 
vid ankomsten till gästgifvaregården, tillika 
själfva bal-lokalen : Så -å, nu aro vi på ort och 
ställe. Hvad menar du. skulle vi ej hafva oss 
litet middag, ehuru det ar afton? Supeen blir 
ej förr an klockan 2 a 3 i natt.

Häremot hade ryttmästaren ingentjng att in
vanda. Man k.-rde fram till dörren, som likval 
allaredan var helt och hållet tillsparrad af folk 
Sedan baronen med sina goda armbågar banat 
sig vag genom trängseln, anträffades en jung
fru, hvilken mot tredubbel betalning förskaffa
de dem ett enskildt rum. Musikens lifvande 
toner återklingadv redan från danssalen, och 
våra resande skyndade att, sa fort som möjligt 
>tvrka sin kropp efter kölden och den hastiga 
färden, hvarefter de klädde om -ig och upp- 
-okte balrummet.

Första dansen var nyss slutad, och på långa 
bräder, öfverklädda med hvita laken, strålade 
har orten- k vinliga skönheter. Våra vänner 
nyttjade både sina naturliga och konstgjorda 
ögon för att bestämma åt hvad håll de borde 
-talla kosen. I’å båda sidor om salen ledde dub
beldörrar åt andra rum. De resande förfogade 
sig åt den ena. men funno utgången tillsparrad 
ehuru båda dörrarne voro aflyftade. Vt i en här 
belägen mellan forstuga, som förde till klädrum
met. voro upphöjningar anbragta for musiken 
h vil ken bestod af åtta musikanter utaf Krone- 
bergs regemente. Där var således ingen pas- 
-ande plats. Med biträde af sina lorgnetter er- 
höllo <le slutligen -iktc på ett rum -om utgjorde 
medelpunkten för herrarnes nöjen. I>e styrde 
dit och hamnade lyckligt bland grupper af aldre 
och yngre män. v i ra bord, punchbålar. tobak och 
högar af pipor.

Brukspatronen träffade här ett par bekanta 
hvilka åtogo sig att presentera dem för damer
na. F- r att -å mycket bättre kunna bestam- 
ma sitt val. fattades posto vid tröskeln, och nu 
läto de sina blickar anträda en upptäckt sresa 
utefter den förutnämnda raden ; men dessa blic
kar voro på långt när icke halfvägs. då dörrarne 
åt stora forstugan öppnades och ett fruntimmer 
otvifvelaktigt en förnäm dam. intrade, åtföljd 
af tre gracer. -

Damens klädsel efter då varande bruk var 
ytterst praktfull: en lysande siden-walterscotts- 
klädning. en turkisk schal, som till hälften be
täckte icke den just allt för ungdomliga for
mer, och på hufvudet en röd och hvit krusflors- 
turban med hvita panascher. hvilka behagligt 
svajade vid hennes stela nickningar till de åt 
höger och venster hälsande balgästerna. De ef
terföljande gracerna voro klädda i hvita flors- 
klädningar, och hade törnrosor i Iockarne. Alla 
fvra gingo upp till den sidan af salen, där våra 
resande stodo. Så snart de -att sig. närmade 
sig -å -måningom en hel svärm herrar.

— Herr pastqr. frågade bruk-patronen och 
rvttmästaren nästan på en gåfig den af sina be
kanta. som lotvat vara deras vägvisare, hvilka 
äro dessa damer?

— Friherrinnan H—d och froknarne hennes 
döttrar.

— Vill ni vara god och presentera mig för 
dem. innan den loverande skaran hinnar fram! 
tilläde lifligt ryttmästaren.

Detta var snart gjordt. och strax t därefter 
hvirflade han i en liflig vals om med en af de 
vackra fladdrande blommorna.

— Nå. sade rvttmä4aren småleende till sin 
vän, ett par timmar senare. — hvad sager du?

— Att jag nu går och lägger mig! svarade 
brukspatronen.

— Jag kommer snart efter! försäkrade ba
ronen, och sökte behändigt att komma i samtal

Det är emellertid
Hvad kunde val anledningen va

ra till gamle brukspatron St—has och hans dot
ters ankomst i går afton? Brukspatronens kan 
jag visst icke undra på. ty Gud skall veta att 
det kan allt behöfvas ett duktigt tag i affärerna 
har — men mamsell Julie förekom mig så stolt 
när jag hjälpte henne ur släden, liksom ville 
hon hafva -agt: Se här är herskarinna!

Ja. ja! suckade Karolina. Gud vet bäst hvad 
som -kall -ke. Allt sedan barndomen har herr 
Lindman i månget litet bekymmer varit min 
fortrogna... .jag vill af ven nu tala öppet. Ni 
vet. att familjerna Klein och St—hal sedan en 
mängd af år tillbaka lefvat på en utmärkt vän 
skap-full fot med hvarandra, 
brukspatronens vänskap har varit frän ung
domstiden. då deras fäder lefde på samma satt 
För att befästa detta förhållande och göra det

50c

ans|.»g jag en 
min

*ch for det andra och x ik-
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Hjobsposten. öfverändakastade förhoppningar 
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35C— Ah, inte annat! Jag hoppas baron K 

inföll skämtande bruk-fat ron St—hal, gor mig 
den aran att anse m i n ka-*a. nu som fordom 
alldeles som -in egen.
Ljungby, och vi kunna dar hafva en ratt rolig 
afton% *

— Må gora då, hedvrsbror, svarade baronen 
muntert. Jag kan aldrig tickaa en van en så 
angenam begäran.

— Nå, då ar det afgjordt! yttrade brukspa
tronen och fyllde glasen med fräsa rid c cham
pagne. Låt oss nu klinga, min bror, och -edan 
ha-tigt och lustigt ut — annars hinna vi ickc 
fram i tid.

En kvart därefter var det forspändt. och her
rarne tillsammans i en släde svängd, vägen 
framåt till Ljungby köping.

— Nå. började brukspatronen, -edan man 
makat sig i hcheirig ordning, du skref "rytt- 
mastare** i dagboken — ursäkta en gammal vän 
hur har det gått till?

— Helt enkelt. Du påminner dig. att min 
onkd öfversten skaffade mig en kornet s-bv-t a Il
ning vid s—ska dragonerna. Sedan jag var an
ställd, blef det min egen sak att genom ett all
tid noggratint uppförande vinna mina förmäns 
välvilja. Vid alla mot en var jag idel uppmärk
samhet mot de gamla krigsbussarne. om dagen 
allas c harge datfairvs. och om aftnarnc spelade 
jag med dem. Mot alla- fruar och döttrar vi
sade jag mig artig på baler och soirecr. Så
lunda blef jag allmänt omtyckt, samt efter några 
år genom goda rekommendationer utnämnd till 
löjtnant. Mitt gamla lif fortsattes oafbrutet 
och då for två år sedan en rytt mästare vid rege
mentet x ar gammal nog för att taga afsked och 
såsom militär säker att hurtigt rida f«»rbi några 
dussin skrifkarlar till postkontoret i X. Y Z 
där en extra ordinarie åtagit sig att mot halfva 
sportlerna skota goromålen, blef saken genom 
min onkels bekantskaper uppgjord. Min före
trädare, trött af tjänsten och med utsikt på en 
lugn ålderdom, langtade lika ifrigt att stiga ur 
»adeln som jag att fastare kvarhålla mig i den. 
Ackordssumman anskaffades genom lån ur en 
viss kassa, och på sådant sätt är jag nu med din 
tillåtelse ryttmästare.

— Det gläder mig af hjartat 
står det till med likviden till den nämnda kas
san?

Hjortdödaren. Roman fr. indian- 
och jägarlifvet i Amerika af J. 
F. Cooper. Med många, delvis 
kolorer. illustrationer. 240 si
dor.

Anklaga nornan, livar- vreda lotter 
F.j manskor rubbade; falla frän 
Åskdiger himmel på jordens son.

Tegnér.

Min vag går förbi

Klotband 70c
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lustrerade af framstående sven
ska konstnärer

Det torde \ ara tid att återvända till Hälle
berg f< <r att se ät om ej sällskapet därstädes 
tänkte på hemfärden. Ingenting mindre. Man 
uppställde sig till en fandango. ... Klein hade 
redan för tredje gången på aftonen gifvit Ma
ria handen, och dc fruar, hvilka i egenskap af 
förkläden intogo soffan, började redan en och 
annan betänksam hviskning, då en uppassare 
inträdde och lämnade doktorn ett bref.

Han tog det och gick åt sidan för att la>a 
det. Marias blickar följde honom. Hon såg. 
att bref vet måtte vara af ett upprörande innc- 

*håll, ty han blef blek som döden. Efter några 
minuter nalkades han Maria — det kostade syn
bart på honom att på ett i följd af deras om- 
gifning främmande satt tala med henne.

— Ursäkta min fröken, jag måste på ögon
blicket resa! Ett bref underrättar mig att min 
far. som haft den olycka att köra ned i en vak 
dar af fått en så stark förkylning att hans lif 
livar minut sväfvar i fara. Jag skyndar att tala 
med doktor Fax c — han skall säkert med nöje 
blifva er beskyddare på hemvägen.

Klein gjorde en vördnadsfull bugning och 
försvann. Några ögonblick därefter, då han 
uppgjort med sin kollega att denne under hans 
obestämda frånvaro skulle sköta hans praktik 
fick den unge läkaren tillfälle att hviska till 
Maria; Jag hade hoppats ett annat slut på 
denna afton — tänk emellertid på mig som jag 
alltid skall tanka på er! Så snart min plikt 
tillåter, ar jag tillbaka.

Efter en timmas förlopp var han i staden.
. »ch aftvr ännu en annan flög han vägen framåt, 
så fort man kan komma med hållhästar på 
hvarje gästgifvargård; och ehuru detta stundom 
går fort nog. tror iag dock vi, läsaren och jag. 
lika gärna kunna taga fågelvägen för att vara 
framme före doktorn och se hur det står till i 
vår hjeltes fädernehem....

Brunkanäs. tillhörigt assessor Klein, hans 
far. ar beläget uti en af Smålands vackraste 
trakter. Abyggningen ligger på en utskjutande 
udde, på tre -idor omgifven af en insjö, be
strödd med de täckaste holmar. Den fjerde, 
som utgoies af en stor slät gård med herrliga 
trädgårdar* på sidorna, leder till en af höga 
björkar, sammanflätad allé hvilken åter för ut 
på stora landsvägen.

I detta verkliga paradis her»kade nu dödens 
tx stnad. i följd af den inomhus rådande sorgen; 
och vinterns hvita svepduk betäckee marken. I 
förstugan -nr g *ig betjeningen stilla och var
samt fram och tillbaka.

Uti ett stort rum på nedre botten herskade 
i synnerhet denna hemska olycksbådande tyst
nad, som gör att man fruktar ljudet af sina eg- 

X aggamc i detta rum voro öfverdrag- 
na med gammalmodiga tapeter, och genom de 
halffähla gröna rullgardinerna kastade månen 
sina dv-tra strålar in i fonden af rummet.

Från en stor sparlakans säng hördes de tunga 
andedragen af den sjt 
Midtemot sangen, på en 
fruntimmer, ötverväldigat af sömn och nattvak 
hafva gifvit vika för naturens fordringar, ty 
hennes hufvud hade i en halft liggande ställning 
nedsjunkit på dynorna. En gammal man steg 
nu upp från en länstol vid sängen, gick fram 
och bredde med varsam sorgfallighet en schal 
öfver den sofvande. Därefter satte sig den gam-
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såsom Carl

Larsson, Bruno Liljefors m. fl. 
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van Julies hand f..r Waldemar; och öfvertygad _En prestmans anteckningar.65c 
att detta älven fullkomligt instämmer med den . -Taflor och berättelser .65c 
ne. egen önskan, ar det for att välsigna deras _Berätte!,er ur St. :kholmslil- 
förening innan sin bortgång, som lian åstundarj 
att de här -kola mötas.

vet. Tre delar a 65c
Sångernas bok. Af Heinrich

Heine, öfversättning af Alfred 
Victorin. Med 2 :ne porträtt 
af författaren. Inb.

— Evige Gud, pustade Lindman, hvilken 
hustru åt min hederlige redlige herr Waldemar! 
Ett sådant kokett stycke, och hogniodig och 
t ill gjord se'n....aj, aj, aj! 70c

Ned med vapnen. Af Bertha von— Nånå, kara herr inspektor, hon ar ingen 
engel, men besinna att pappa tror det Walde-j Suttner. Ny fullständig upp-

! laga Inbunden i vackert klot-mar länge älskat henne; och dessutom ar hon
band 70cskön. ovanligt skön och rik. det känner vi.

— Det må hon x ara. och tyvärr är det just Kvinnan på 30 år.
Honore de Balzac. 

| porträtt.

Roman af
Med ettdär af hon blifvit förhexad; men iag säger förut

Inb.att det är en stor olycka.
— X idare. återtog Karolina, anser pappa att Bebodda världar. Af Camllle 

det blir en stor lycka för mig. Hvar skulle väl 
jag taga vägen? Ni vet väl att jag och gamle 
tant icke kunna bo ensamma liar.

TOC

Flamarion. Med ett portratt 
och 16 sidor illustrationer, (ö^ 
versättning af Tom Wilsoe 
från originalets 38 :e upplaga.
Inbunden

— Det béhöfver ni ej heller, mamsell Lina! 
Ni har en -aker tillflykt, när ni vill. \ al är >70c
kyrkoherden en man till åren. men det ar d..ck Huckieberry Finns äfventyr. Al 
icke ett parti att förakta, och nog satte jag' 
hellre fotterna under eget bord än under en så
dan svägerskas.

— O, tala ej därom! Jag vill snarare tjena 
än gifta mig blott för att blifva försörjd.

Inspektören skakade på hufvudet. I)et skä
let, menar jag, kan vara viktigt nog, men män
niskans vilja är hennes himmelrike! Emellertid 
torde den dag komma, då ni ångrar er.

— Aldrig, herr Lindman! Den gode kyrko
herden förtjenar varmare känslor för tillbudet 
af sin hand och sitt hjärta än jag kan skänka 
honom
det jag ej velat bedraga honom.... Men, tilläde 
hon och afbröt ämnet, jag fruktar, att pappa 
kan hafva misstagit sig på Waldemars käns
lor. .. Tyst, skäller ej Fylax. ...

In-pektorn tände hastigt en vaxstapel och 
gick ut. Karolina knä föll under stilla bön vid 
sängen. Efter en stund hörde hon att personer 
närmade Gg dörren. Den öppnades sakta — 
och hon hvilade vid den älskade broderns bröst.

Mark Twain. Of v ersättning 
af Tom Wilson. Med författa
rens porträtt. Inb 

Abrahams offer. Roman från 
Boerkriget af Gustaf Janson. 
Med författarens port ritt. In
bunden

7<X

7(*
En folkfiende. Af Henrik Ibiem. 

Med 2:ne porträtt af författ».
ren. Inb

Urania.
rion. öfversättning af Hilda 
Sachs. Med författarens por
trätt. Inb...........................

Sherlock Holmes äfventyr. Af 
Conan Doyle. öfversättning af 
Tom Wilson. Två delar, in
bunden per del 

Niels Lyhne Af J. P. Jacobsen.
Med 2 :ne porträtt. Inb... .90c 

En Nihilist Roman af Serge 
Stepniak. En verklighetsskild
ring från Ryssland af första 
rang. Inbunden i vackert klot
band

Kleopatra af Jean Berthcroy. En 
historisk roman från det gamla 
Egypten under drottning Kleo
patra. 236 sidor 

Julies dagbok af Peter Nansen. 
I 244 sidar

70c
Af Camille Flaarna-

Sålcdcs kan jag ej komma att ångraMen hur >

70c

— Ualfva summan är redan betald. l ör den 
andra hälften, som ej ännu på ett år ar förfal
len. spekulerar jag på något fördelaktigt gifter
mål
fråga af hvad or*ak jag. i stället att finna dig 

välbeställd domare skipa lag och rätt

.

70c
Men nu torde du dock tillåta mig att

som en
från den väldiga tingsalen, hör dig kallas bruks

— O, Waldemar, hvilket sorgligt mötej ut
brast den betryckta flickan.

— Trösta dig. min Karolina, du skall hos1 
mig finna en brors och en fars känslor före-| 
nade!

patron?
— l>t har skett i följd af den erk.indt goda 

grundsatsen: skomakare, bli t" vid din last! Jag 
tänkte så här: livad behofver den. som har 
tillräckligt bönder på sina god' att krångla med 
draga of v r sig hela häraders- Godt jag kunde 
stvra dem jag har! Mm far blir gammal och 
béhöfver min hjälp Två bruk förmår han ickc 
skota; det är si godt att resa hem som att dag- 

svettas i kollegium och springa på upp-

70c

Ljudet af denna röst trängde till den sjukes 
öra likt en himmelsk musik... .Han vaknade.

— Är du här, min son? hördes en matt! 
stämma, och Waldemar, nedböjd öfver sin fars

6OCna <teg.

70cdös-äng. tryckte den vissnade handen till sina 
läppar, under det stora tårar nedföilo på den Svenska lycksökare i dollarns 
gamles kinder. land Skildringar ur verklig

heten af Axel Kerfve. Med tal-

ligen
v aktning hos professorerna. Sagdt och gjordt 
Sedan jag för mitt nöje bildat mig några år vid 
universitetet, reste jag hem. och c mottog af min 
ärade herr fader ett af hans bruk för gen räk 

min hälsa alltid varit klen. så

jlig? -lumraer (Forts.)
. syntes ett äldre rika illustrationer. Vackert 

tryck, fint papper, elegant 
klotband. 731 sidor. Tryckt 
1907

ning. Men som ■ ■ ■ ■■
beslöt jag att begagna de varma baden 1 Tysk
land och efter att ett par år ha svärmat utri
kes återvände jag *U1 fädrmehuset. rik pi gla
da minnen, men utan att hafva vunnit nigot 
synnerligt för hälsan. Nu sköter jag med myc
ken fördel min rörelse och företager blott mm-

$1.80

OfenmUrtd* böcker tåadM port of rf t» 
«#Ur belopoete mottesmade.
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